
Благодаря Великим Древним Эми, наконец, удалось сделать перерыв перед школьными
каникулами после того, как Крассу и Уриен посовещались.

Эми, которая только что проснулась, села в шоке, когда она спросила Майка: «Это означает,
что с сегодняшнего дня я могу спать каждый день, мне не нужно ходить в школу или в магазин
волшебных зелий, и я просто могу побыть дома с Гадким Утенком?»

— Да. Твои каникулы официально начались с сегодняшнего дня, — Майк посмотрел на Эми с
улыбкой. Казалось, малышка давно ждала зимних каникул.

— Это потрясающе! — Эми вскочила с кровати и сначала сбросила Гадкого Утенка с кровати, а
затем прыгнула на кровать и прыгнула в объятия Майка. Она выжидающе посмотрела на него
и спросила: «Я не хочу спать. Я хочу поиграть с Джессикой. Могу я?»

— Конечно, — Майк поднял руку и посмотрел на часы. «Но если ты хочешь, чтобы я тебя отвез,
тебе придется умыться прямо сейчас и пойти позавтракать».

— Хорошо, — Эми послушно отпустила Майка и спрыгнула с кровати, чтобы открыть свой
шкаф. Она выбрала себе белый пуховик и пару симпатичных белых меховых сапог. Она
повернулась, чтобы посмотреть на Майка, и сказала: «Отец, я хочу надеть это сегодня. Еще
мне нужны косички».

— Без проблем. Оставь это мне, — Майк кивнул с улыбкой. Косички были для него проще
простого.

— Но, отец, где мама? Почему я не вижу ее рано утром? — Спросила Эми у Майка, когда он
завязывал ей волосы.

— В последнее время она была немного занята. Она вышла после того как поела, — сказал
Майк с улыбкой. Накануне Ирина отправилась на Острова Демонов за партией эльфов.

— Ой, — Эми послушно кивнула и больше не исследовала. Она сменила тему на произошедшее
интересное.

После завтрака Майк поехал с Эми на велосипеде к дому Джессики. Двое малышек не
виделись уже довольно давно, так что им было о чем поговорить. Майк оставил Эми несколько
напоминаний и уехал.

— Где моя повозка?

— Она была здесь еще вчера!



Как только Майк выехал из переулка, он услышал пронзительный голос.

Майк повернулся, чтобы посмотреть. Мужчина средних лет с сальными волосами хватал себя
за волосы, выглядя очень расстроенным. Около шести-семи прохожих столпились вокруг,
чтобы посмотреть.

— Что это за экипаж? Он очень красивый? — Усмехнулся старик.

— Нет. Это очень особенное. Она длинная и квадратная. Это не то, чем может владеть любой
обычный человек. Место… — Сказал мужчина средних лет, с тревогой дергая себя за волосы,
выглядя так, будто вот-вот расплачется. «Почему я не могу его вспомнить? Мое сердце болит».

— Старый сэр, здесь есть воловья повозка, обтянутая крокодиловой кожей. Иди посмотри, твоя
ли она, — сказал Майк, проезжая мимо.

Мужчина был ошеломлен и быстро повернулся, чтобы побежать в переулок. Через некоторое
время он радостно воскликнул: «Это действительно здесь! Спасибо, молодой человек!»

Майк улыбнулся. Он, наверное, очередной запутавшийся пьяница.

Добравшись до ресторана, Майк был занят раздачей теплого отвара уборщикам.

Отвар со свининой и вековым яйцом стал угощением, которого больше всего ждали уборщики
Аденской площади. Это помогало им пережить даже самый холодный зимний день.

Перед началом утренних часов Майк объявил за завтраком: «Ресторан будет закрыт через два
дня. Я уже пообещал городскому лорду предоставить обед для собрания. Если у кого-то из вас
есть что-нибудь в этот день, можно не приходить. Эта встреча будет с представителями разных
рас, поэтому, если кому-то из вас нужно кого-то избегать, можно и не приходить».

— Кхе-кхе… У меня будут дела, поэтому я не приду, — Камилла неловко кашлянула.

— Мне нужно держаться подальше, — прямо сказала Элизабет.

— Возможно, мне там не место, — Ширли покачала головой.

— Лес Ветров тоже пришлет представителя? — Тихо спросила Ферис с оттенком беспокойства в
глазах.

— Не переживай и сделай перерыв, — сказал Майк с улыбкой.



Ферис послушно кивнула. Она боялась, что создаст проблемы ресторану.

— У меня ничего нет, я могу идти на работу, — сказала Ябемия с улыбкой.

После этого Джина, Джейн, Рена и Анжела сказали, что могут работать.

— Хорошо, решено. В любом случае, народу будет не так много, как обычно. Если дела
действительно станут слишком занятыми, мы можем просто предложить им съесть горячий
горшок, — с улыбкой сказал Майк.

— Если это горячий горшок, разве они не будут драться за то, что берут чужое мясо? — Анна
немного волновалась.

Майк ненадолго задумался. Это было возможно. «Похоже, мы не можем представить горячий
горшок. Если из-за куска мяса разразится расовая война, мы не сможем взять на себя эту
ответственность».

Мия спросила: «Работа Баблы закончилась? Она не появлялась в общежитии несколько дней».

Остальные тоже с беспокойством посмотрели на Майка.

— Замок городского лорда попросил ее принять участие в очень секретном деле, поэтому я не
знаю, когда она сможет вернуться, но она определенно в безопасности, — сказал Майк с
улыбкой. Сейчас Бабла спасает мир.

— Ладно, все, прибирайтесь, и давайте начнем работу, — Майк повернулся и направился к
двери.

Дверь была открыта, и клиенты приветствовали их. Рабочий день официально начался.

После утренних часов работы Харрисон, который некоторое время ждал снаружи, вошел и
спросил Майка: «Босс Майк, мне нужно сказать тебе несколько слов. Ты сейчас свободен?»

— Давай выйдем на улицу и поговорим. Им нужно навести порядок в ресторане, — Майк снова
вывел Харрисона. Майк действительно хотел спросить Харрисона, исполнили ли орки их
желание. Его миссия еще не считалась успешной.

— Ты помнишь двух орков, которых мы с Джоршем привели к тебе пару дней назад? —
Харрисон сразу перешел к делу.

Майк обеспокоенно кивнул и спросил: «Да. Как обстоят дела с бараньим рестораном?»



— Джорш и я бегали из-за этого несколько дней. Орк сказал, что не может открыть ресторан
на площади Аден, чтобы не красть твой бизнес, поэтому он хотел, чтобы мы нашли ему место
на западной стороне города. Мы были заняты ремонтными работами в эти пару дней, —
Харрисон кивнул с улыбкой. После этого он вытащил документ и продолжил: «Я специально
приехал к тебе из-за этого. Мы втроем объединились, чтобы открыть бараний ресторан. Джорш
и я дали капитал для ресторана, а Лейден будет отвечать за приготовление пищи. Обе стороны
получат по половине акций ресторана. Однако Братан Лейден сказал, что тебе нужно отдать
половину его половины, так что сегодня я пришел с контрактом, который ты должен
подписать».

— Я ничего не делал, как я могу просто так забрать 25% акций? — Майк с недоумением
посмотрел на Харрисона.

— Нельзя так говорить. Если бы не твое самоотверженное участие в приготовлении баранины,
мы бы не смогли придумать ту тушеную баранину, — Харрисон посмотрел на Майк с улыбкой и
сказал: «Это то, что сказал Лейден. Сегодня он запускает тестовый пробег тушеной баранины
в ресторане. В противном случае, он обязательно пришёл бы лично поблагодарить тебя.
Поэтому бери эти акции со спокойной душой».

Майк немного подумал и, кивнув, сказал: «Тогда я поблагодарю вас. Однако дивиденды по
акциям я брать не буду. Пожалуйста, помоги мне рассчитать все и пожертвуй Учителю Луне в
качестве стипендиального фонда от имени бараньего ресторана».

— Хорошо. Я улажу это. Я тоже добавлю свои дивиденды и пожертвую их вместе, — Харрисон
кивнул с улыбкой. После этого он похвалил: «Я слышал, что эта учительница действительно
надежный человек, и она очень хорошо управляет фондом. Даже кусок старой одежды будет
прозрачно записан, чтобы построить школьные здания для детей и даже дать им еду и зимнюю
одежду. Она помогла многим детям».
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